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1. Onuc HABYAJIBHOI TUCIHUTILTIHA

HaiimeHyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepuCcTHKa JUCITUILIIHN
OO0OB'sI3K0Ba (011 cmydenmis cneyianonocmi "nazea Oo6oB’s3ko0Ba 15 3BO
cneyianvrnocmi”) / BUOIPKOBA TUCITUTIIIIHA cnenianbHocTi 035 «Dinonaoris»
CemecTp (ocinniii / eecnsnui) BECHSIHM U
KiibKicTh KpeauTiB 6
3arajgbHa KUIBKICTh TOJIUH 180
KinpkicTh MOAYJIIB 2
Jlex1uii, roquH 32
[TpakTuyHi / ceMiHapChKi, TOAUH 32
JlaGopaTopHi, TOIUH -

CamocrTiitHa poboTa, rOJIUH 116

TwxHEBUX TOAWH 7151 ACHHOT (POpMU HABYAHHS:

ay IUTOPHUX 4
CaMOCTITHO1 pOoOOTH CTYJIeHTa 7,25

Bua koHTpOIIO eK3aMeH, KypcoBa po6oTa

2. [Iporpama HaBYAJBHOI AUCIHUILTIHI

Meta — 03HallOMUTH MalOYyTHIX (PUIOJOTIB 3 TUHOJIOTTYHUMH OCOOIMBOCTIIMHU
aHTJIACHKOI Ta YKPAaiHCHKOT MOB B MOPIBHSUIBHOMY aCHEKTI 3 TOUKH 30py CUCTEMHOTO
M1X0y O MOBH, HABUUTH iX pO3Mi3HABATH, aHAII3yBaTH Ta MOSICHIOBATH 130MOP(QHI Ta
aJIOMOP(HI pUCH TOPIBHIOBAHMX MOB Ta €()EKTUBHO BHUKOPHCTOBYBATH Yy CBOIl
npodeciiiHiil AsUIbHOCTI CHUIbHI Ta BIIMIHHI PUCH B CUCTEMI (DOHETUYHUX, JIEKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX SIBUII aHTJIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.

3aBaaHHA:

O3HaMOMUTH CTYACHTIB 3 KaTEropiaJbHUMH arapaToM Ta BBECTH B KypC OCHOBHHX
HOHSTh JUCIUILUIIHY;

MIJICYMYBaTH 3HAHHS CTYJEHTIB MPO MOBHI piBHI ((POHETUYHUH, JIEKCUUHUMA,
CTHIJIICTUYHUNA, MOP(OJIOTTYHUNA, CHHTAKCUYHUI) Y 31ICTABHOMY aCIIEKTI;

HABYUTHU CTYJEHTIB PO3Mi3HABaTH aJoMop(HI Ta 130MOp(PHI pucu y (poHETUIHUX
CUCTEMAaX aHIJINCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB;

PO3BUHYTH BMIHHS Ta HABUYKHW BUSIBJISTH CHJIbHI Ta BIAMIHHI SBUIA JIEKCUUHUX
CUCTEM aHTJIHACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB y 31CTAaBJICHHI HA CEMACIOJIOTTYHOMY 3pi3i;

HABYUTH CTYJICHTIB JIITEPATypPHOMY MEPEKIIATy PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB;

BUKOPUCTOBYBAaTM BHMBYEHHI MaTepiaJl 3 TOPIBHSUIBHOI CTUJIICTUKHM  JJIs
IPOBEJCHHS TUOOKOTO CTHJIICTUYHOIO aHalli3y, M0 IPYHTYETbCS Ha BCEOIYHOMY
MOPIBHSHHI Ta CHIBBIIHECCHHI CTHJIICTHYHHMX OJMHHMIIL, 3aCO0IB iX BHUpaKCHHS Ta
NepeKIaay B aHTIINUCHKIM Ta yKpaiHCHbKUX MOBaX;

chopMyBaTH y CTYJEHTIB PO3YMIHHS XapaKTepy MIDKMOBHHMX TIpaMaTHYHHX
3B’S13K1B 1 BIIHOIIIEHD,



3’SICYBaTH CXOXOCTI Ta PO301’KHOCTI rpaMaTUYHOI CUCTEMH aHTJIIMCHKOI MOBH 3
rpaMaTUYHOIO CUCTEMOIO YKPAIHChKOI MOBU;

CHPUATH PO3BUTKY y CTYJIEHTIB HaBHUOK 3aCTOCYBaHHS 300yTHX TEOPETUYHHUX
3HaHb HA KOHKPETHOMY MOBHOMY MaTepiali.

IIpenmer — QoHeTHYHI, TEKCUYHI, CTHJIICTUYHI, MOP(OIOTIUHI Ta CHHTAaKCHYH1
CHUCTEMH aHTJIICHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, BKJIIOYAIOUU iX anomMopdHi Ta i30MopdHi
pucH.

3MiCT IMCHUILIIHU PO3KPUBAETHCA B TEMAaX:

Tema 1. Theoretical foundations of typology.

Tema 2. Typology of the phonetic and phonological systems.

Tema 3. Typology of the lexical systems. Word formation.

Tema 4. Lexical semasiology.

Tema 5. The lexicological and phonetic aspects of comparative stylistics.
Tema 6. Morphological and syntactic stylistic means of comparative languages.
Tema 7. Typology of the morphological systems of the contrasted languages.
Tema 8. Typology of the notional parts of speech.

Tema 9. Typology of the principle and secondary parts of the sentence.
Tema 10. Typology of the simple and composite sentence.

3. CTpyKTYypa TUCHUIIIHA

Kinekicts roany
Has3Bu 3MiCTOBUX MOAYJIB 1 TEM VY TomMy ymcni
yCbOTO
1 n/c a0 cpe
1 2 3 4 5 6

3microsuii moayan 1: Typology of phonetic, lexical, and stylistic
systems of English and Ukrainian

Tema 1. Theoretical foundations of typology. 6 2 4
Tema 2. Typology of the phonetic and phonological

10 2 2 6
systems.
Tema 3 Typology of the lexical systems. Word 14 9 5 10
formation.
Tema 4. Lexical semasiology. 20 4 6 10

Tema 5. The lexicological and phonetic aspects of

: - 18 4 4 10
comparative stylistics.
Tema 6. Morphological and syntactic stylistic means
. 18 4 4 10
of comparative languages.
Pa3om 3a 3mictroBuM mMoay.aem 1 86 18 18 50

3microBuii moayJnb 2: Typology of morphological and syntactic
systems of English and Ukrainian

Tema 7. Typology of the morphological systems of the 8 5 5
contrasted languages.

Tema 8. Typology of the notional parts of speech. 26 6 8 12




Tema 9. Typology of the principal and secondary parts 12 5 2 8
of the sentence.
Tema 10. Typology of the simple and composite 18 4 4 10
sentence.
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 2 64 14 14 36
Pa3zom Moy 1 150 32 32 86
Moayas 2
KypcoBa po6ora 30 30
Ycboro roauH 180 32 32 116
4. TeMu ceMiHAPCHKUX/MIPAKTHYHUX/JIA00PATOPHUX 3aHATH
No KinbkicTh
Bun ta Tema 3aHATTS
3/ TOIUH
1 [IpakTruHe 3aHATTS 2
Typology of the phonetic and phonological systems.
HpaKTI/I‘lHe 3aHATTA
2 Word formation (derivation). Abbreviations. Acronyms. Occasionalisms. 2
Semantic word formation.
3 [IpakTruHe 3aHATTS 5
Functional differentiation of lexical units.
[IpakTruHe 3aHATTS
4 Semasiology. Semantic processes. Polysemy of the word. Synonyms. 2
Antonyms. Homonyms. Paronyms
5 HpaKTI/I‘lHe 3aHATTA 2
Semasiology. Phraseology. Etymology. Slang.
HpaKTI/I‘IHe 3aHATTA
6 The comparative aspect of lexical and phonetic means of style in 2
comparative languages. Stylistic transformation of phraseology.
[IpakTruHe 3aHATTS
7 Similarities and differences in the stylistics of Ukrainian and English at the 2
level of semasiology.
HpaKTI/I‘IHe 3aHATTA
8 The influence of morphological and syntactic stylistic means of comparative 2
languages on the stylistic tone of diverse texts.
9 HpaKTI/I‘IHe 3aHATTA 2
Linguistic characteristics of different language styles. Stylistic analysis.
10 HpaKTI/I‘I_He 3aHATTA 2
Typological Features of the Noun as a Part of Speech
11 HpaKTI/I‘-IHC BaH}ITTSI_ ) 2
Typology of the Adjective.
HpaKTI/I‘-IHC 3aHATTA
12 The Numeral as a Part of Speech in English and Ukrainian. Typological 2
Characteristics of the Pronoun.
13 [IpakTruHe 3aHATTS 2
Typological Characteristics of the English and Ukrainian Verb
14 [IpakTruHe 3aHATTS 2
Typology of the principal and secondary parts of the sentence.
15 [IpakTruHe 3aHATTS 2
Typology of the word-group / phrase. Typology of the simple sentence.




16 [IpaxkTruHe 3aHATTS 5
Typology of the composite sentence in the contrasted languages
Bceboro 32

5. Po3noais 0aJiB, sIKi OTPUMYIOTH CTY/I€HTH

Buja koHTpOII0: eK3aMeH, KypcoBa podoTa
BiamoBimHo nmo cucremm oriHoBaHHS 3HaHb cryAeHTIB JIoHHYET piBens
cOopMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH CTYACHTA OIIHIOETHCS Yy BHITAIKy IPOBEICHHS
€K3aMEHY: BIIPOJIOBXK cemecTpy (50 GasiB) Ta rnmpu MpoBe/IeHI MiICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO
— ek3ameny (50 O6aiB).
OuiHIOBAHHS CTY/ICHTIB POTATOM CEMeCTpy
(ouHa (popMa HABYAHHSA)

No Teni Aynuropna po6ora H?{Tg};%ﬁzzp 2
MpaKTH4- . | Buxkonannus | OOroBopeH- . 3aBmaHHs I S
HOT'O Tecrosi MPAKTUIHUAX HS [HpuBI- CaMOCTIHHOIO g
samsaTT | opAAH” 3aBJIaHb TEOPETUIHHX Ayanshe | TIMK BUKOHAHHS 5‘
HS 3aBJIaHHS
TEMH UTaHb TEMH
Monyns 1
3micToBHif MOy 1
Tema 1 1 1 0,25 2,25
Tema 2 1 1 0,25 2,25
Tema 3 1 1 0,25 2,25
Tema 4 1 1 0,5 2,5
Tema 5 1 1 1 0,25 3,25
Tema 6 1 1 0,25 2,25
Tema 7 1 1 0,25 2,25
Tema 8 1 1 0,25 2,25
Tema 9 1 1 1 0,25 3,25
Pazom
3MICTOBHIA 2 9 9 5 2,5 27,5
MoAayJas |
3MicTOBUN MOy 2
Tema 10 1 1 2
Tema 11 1 1 0,25 2,25
Tema 12 1 1 0,25 2,25
Tema 13 1 1 1 0,25 3,25
Tema 14 1 1 0,25 2,25
Tema 15 1 1 0,25 2,25
Tema 16 1 1 1 0,25 3,25
Pazom
3MICTOBHIA 2 7 7 5 15 22,5
MOJIYJIb 2
Pazom momyis 1 50
Mopyns 2
Kypcosa 100 100
poboTta
Pazom momynb 2 | 100




OuiHIOBaHHS CTYJAEHTIB IPOTATOM CEMECTPY

(3aouHa ¢popmMa HABYAHHSA)

[Totoune TecTyBaHHs Ta caMOCTiifHa poboTa

[Mincymkouii | Cyma B
TecT (eKk3ameH) | Oamax

3wmictoBuii | [HauBimyanbHe
MOIYJb 1 3aBmanag 1

InpuBinyanehe | 3MicToBHIA
3aBJaHH] 2 MOJYJIb 2

[nnuBinyansHe
3aBJaHHs 3

12 10

10

50 100
10

3arajibHe OLIIHIOBAHHA Pe3YJbTATIB BUBUYEHHSI HABYAJILHOI JUCHUILIIHA

Jls BUCTaBIICHHS I11ICYMKOBO1 OI[IHKHM BU3HAYAETHCS cyMa OaliB, OTpUMaHHUX
3a pe3yJbTaTaMHM €K3aMEHy Ta 3a pe3yjbTaTaMu CKJaJaHHsS 3MICTOBUX MOJYJIIB.
OmiHIOBaHHSA 3JIMCHIOETHLCS 3a JONOMOIOK0 IIKajJd OIHIOBAHHS 3arajibHUX
pe3yJIbTaTiB BUBUCHHS NUCIUILTIHU (MOIYJIIO).

Oninka
100-0aabHa mIKaIa Ixana ECTS HanmionaabpHa mkaJja
90-100 A 5, «BIIMIHHO»
atalil B 4, «1obpe»
75-79 C ’
70-74 D 3, «3a10BUILHO»
60-69 E ’
35-59 FX 2, «HEe3aq0BIILHO»
0-34 F ’




